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13 him — for he is the one.” Shmuel took the horn of oil and anointed him in the
midst of his brothers, and the spirit of the LORD seized David from that day

14 onward. Then Shmuel rose and set out for Rama. Now the spirit of the LorRD
had slipped away from Sha’ul, while a dark spirit from the LORD began to

15 haunt him. Sha'ul’s servants said to him, “Look, a dark spirit from God is
16 haunting you. Perhaps our lord should bid the servants before you, ‘Seek out
aman who knows how to play the lyre, so that when the dark spirit from God

17 settles upon you, with the strumming of his fingers, you will feel well.” And
Sha’ul said to his servants, “Seek out someone for me who plays well, and

18 bring him to me.” One of the servant boys answered, “I have noticed that
Yishai the Bethlehemite has a son who knows how to play,” he said. “He is a
powerful man, a seasoned warrior, wise of word and attractive — and the LORD

19 is with him.” So Sha'ul sent messengers to Yishai, saying, “Send me your son
20 David, the one who is with the flock.” Yishai loaded a donkey with bread, a
skin of wine, and a young goat, and sent it to Sha’ul along with his son David.

21 David came to Sha'ul and attended him; he loved him dearly, and he became
22 his armor-bearer. Sha'ul sent word to Yishai, “Let David attend me, for he has
23 found favor in my eyes.” Whenever the spirit of God would settle upon Sha’ul,
David would take up his lyre and play; then Sha'ul would feel relieved and

17 1 well, and the dark spirit would leave him. Now, the Philistines rallied
their forces for war; they rallied at Sokho of Yehuda; they set up camp

> between Sokho and Azeka, at Efes Damim. And Sha’ul and the men of Israel
rallied and set up camp in the Valley of the Terebinth and arrayed for battle

3 against the Philistines. The Philistines were stationed on a hill on this side,
Israel were stationed on a hill on that side, and the valley lay between them.

4 Then the champion of the Philistine forces came forth; his name was Golyat,
s of Gat, and he was six cubits and a span tall. A bronze helmet was on his head,
and he was clad in scale armor; the armor weighed five thousand shekel of

6 bronze. Bronze greaves were on his legs, and a bronze javelin was slung
7 between his shoulders. The shaft of his spear was like a weaver’s beam, the
blade of his spear weighed six hundred shekel of iron, and a shield-bearer

8 marched before him. He stood and called out to the ranks of Israel. “Why
should you march out to wage battle?” he said to them. “I represent the
Philistines and you are Sha’ul’s subjects; select a man, and let him come down

o tome! If he beats me in combat and strikes me down, then we will become
your subjects; but if I beat him and strike him down, then you shall become

10 our subjects and serve us.” And the Philistine concluded, “I challenge the
u ranks of Israel today: give me a man, and let us duel!” When Sha'ul and all of
12 Israelheard the Philistine’s speech, panic and terror seized them. Now
David was the son of a certain Efratite from Beit Lehem of Yehuda; his name
was Yishai, and he had eight sons. By Sha'ul’s time, the man had grown old,
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senior among men, so Yishai’s three oldest sons had gone out to follow Sha'ul
in battle. The names of the three sons who had left for the war were Eliav, the
oldest; his second was Avinadav, and the third was Shama. David was the
youngest, while only the three oldest had left to follow Sha’'ul; David was
going back and forth between Sha’ul and shepherding his father’s flock in Beit
Lehem. Meanwhile, the Philistine had been looming every morning and
evening, flaunting himself, for forty days. Yishai said to his son
David, “Please take an ephah of this toasted grain and ten loaves of this bread
for your brothers, and rush them over to your brothers in the camp. As for
these ten cheeses, bring them to the commander of the thousand. Take note
of your brothers’ welfare, and bring some token from them. Sha’ul and they,
and all the men of Israel, are in the Valley of the Terebinth, at war with the
Philistines.” David rose early in the morning, left the sheep with a
keeper, and set out, taking what Yishai had instructed him to. He arrived at
the entrenchment just as the force was marching out toward the battle lines
and sounding the war cry. And Israel and the Philistines deployed, line against
line. David left the baggage with him in the baggage-keeper’s care, ran to
the battle line, and arrived and greeted his brothers. As he was speaking to
them, the champion came marching up from the Philistine ranks — Golyat
the Philistine was his name, from Gat — and gave his usual speech, and David
heard. When all the men of Israel saw the man, they retreated before him
in utter terror. And the men of Israel were saying, “Did you see that man,
the one marching up? To challenge Israel — that is why he marches up!
Whoever defeats him — the king will reward him with great riches and
give him his daughter, and his father’s house will be granted exemption in
Israel” David said to the men who were standing with him, “What
will be done for the man who defeats that Philistine and clears Israel’s
disgrace? For who is this heathen Philistine to dare to taunt the ranks of the
Living God?” And the people repeated to him what would be done for the
man who defeated him. When his older brother Eliav heard him speaking to
the men, he grew furious with David. “Why have you come down here,” he
said, “and with whom did you leave that measly flock in the wilderness?
I know your presumption and your dark intentions — you just came down
to see the battle, did you not?” “What have I done now?” said David. “It was
only a question.” But he turned away from him toward someone else and
asked the same thing, and the people gave the same answer as the first. And
the words David spoke were heard and reported to Sha’ul, and he took him
aside. David said to Sha’ul, “Let no one lose heart. Your servant will go and
fight with that Philistine.” “You cannot go and fight against this Philistine,”
Sha'ul said to David, “for you are just a boy, while he has been a warrior
from his youth.” “Your servant has been tending the sheep for

The above text and translation has been kindly provided by
Koren Publishers Jerusalem from the Magerman Edition Koren Tanakh

NEVI'IM | 678



679 | N

Ny

Di-nn 1557 o5 wmea Ny 1350 (o N3
353 :w%x -mrbn: 1:‘71 WK 13 anw -5 1nn5n5
5’51:1 'rw‘vww TOPT NI T Y ’w‘vw-n 2738 e
INYTIN mm‘v BmW Bvu ) 1‘71 nm: ‘mw AN 1:‘71
DWITN 330N 2 02Y7 ’nw‘vs-r U : un‘v-m: =1
w‘wﬂ N -prmS N3P 133 'm‘? s N :0f
W NTEY NRY -prm‘v MM Y M oY T Mo

JTT =T

IR mbH TpOR RN qu w‘? N3 TTONT S

AT T TTIV

umn%; onst prva b w-boy o :MpRONIY
mm-nx wion a3 117 u:wa .u’nw‘vs-ub
Ry Smm 'r‘mzm N2 o 1Y TN 170 N -5y
pERi oA ‘mﬂw’ T1vm: .nnn‘m: WM 13 WwEToN
U’B:n i by v‘wn :v‘v:-r-nx TN 1w nmvB
AT DAY 13T R : anwS vrm‘v ‘mwn NIN AW P
21 umw%s M0 i Y ’nw‘vs-r rvS; 151;: o7
WINTIN DNINT3 DRI ‘7:1 t 17T ymfm -r‘?m 01373
1‘7;:1 YR DINT Sxﬂw» LN 1IN TR PN B DN
WYY RSN YT T -:5;: Sbtﬁw’-nx q-mS M
WOM AP AN 13 DN - RNy Bm WY | -[‘m-r
-mx‘v iop 01 DEINGTON 19T N ‘mﬂw’:
by s MOm t‘ﬂ ’nw‘vs-r-nx M2 TR BRD T
;o uw%n MW TN 3 i 51:71 mw%sw 93 Sxﬂw’
P 12 TN me e 1D mx& M 13T oY % NN
13 :w‘m NI DN ‘m 11373 S v :w‘m
933 R N LY nEd) B ‘ww T 1::‘7 | NN

AT 'mn‘?m niNT rm‘? 3 -[::5 Y1 1R JITTN AP 1N

T LITT T T

Do o 200 s 73 mSﬂ TP MY T T TN §

IWREN RPN T30 13T DY I T T3TD TN N
‘m YT TN RN 51&:0-’:55 Y130 117 737 TN 03T
L0, ’nw%-r oy unB:n -15» T73Y v‘w mx-:b ‘75?"7& ‘mw
un515 ) mw‘vm 5& n:% Lo xB i1 ‘m Bmw N
NN P "EC‘L?’? LN R N 1023 T2y

The above text and translation has been kindly provided by
Koren Publishers Jerusalem from the Magerman Edition Koren Tanakh

» P70 | N ONmw

bAl

T
0
0
I

m

ND
a3

bl

a3

2

i)

12
na

k)

Y,
)

5
b



SHMUEL/I SAMUEL | CHAPTER 17

35

36

37

38

39

40

41

42
43

44

45

46

47

48

49

50

S1

52

S3

his father,” David said to Sha'ul, “and whenever a lion or a bear came and
carried off a sheep from the flock, I went after it, struck it down, and rescued
the sheep from its jaws. And if it charged at me, I seized its mane, struck it
down, and killed it. Your servant has defeated both lion and bear — and this
heathen Philistine is just like them, for he has taunted the ranks of the Living
God” And David continued, “The LorD who has rescued me from
the lion and the bear will rescue me from this Philistine.” “Go,” Sha'ul
said to David, “and the Lorp will be with you.” And Sha’ul dressed David in
his own uniform, placed a bronze helmet on his head, and clad him in armor.
David girded himself with his sword over the uniform and tried to walk, but
he was not used to it. “I cannot walk in this,” David said to Sha’ul, “for I am
not used to it,” and David took them off. He took hold of his sling stick and
chose five smooth stones from the wadi bed, placing them in the pouch of his
shepherd’s bag. Then, sling in hand, he approached the Philistine. The
Philistine was drawing closer and closer to David, with the man bearing the
shield before him, and when the Philistine looked down and saw David, he
scorned him, for he was young and ruddy with a handsome look. “Am I a
dog,” the Philistine asked David, “that you come at me with sticks?” And the
Philistine cursed David by his gods. “Come here,” the Philistine then said to
David, “and I will dole out your flesh to the birds of the sky and the beasts of
the field.” And David replied to the Philistine, “You come at me with
sword and spear and javelin. But I come at you in the name of the LORD of
Hosts, the God of the ranks of Israel, whom you taunted. This very day, the
Lorp will deliver you into my hands, and I will strike you down and sever
your head from your body. And I will dole out the corpses of the Philistine
camp for the birds of the sky and the beasts of the land, on this very day. Then
all the land will know that there is a God over Israel; and all this crowd will
know that the LORD does not grant victory by sword or by spear — for the
battle is the LorD’s, and He will deliver you into our hands.” And when the
Philistine rose up and drew closer to David, David rushed to the battle line
toward the Philistine. David thrust his hand into the bag, took out a stone,
slung, and hit the Philistine in his forehead; the stone sank into his forehead,
and he toppled face down to the ground. David overpowered the Philistine
with sling and stone; he struck the Philistine, and then he killed him. There
was no sword in David’s hand, so he ran and stood over the Philistine; seized
his sword and drew it from its sheath, and killed him, cutting off his head.
When the Philistines saw that their hero was dead, they fled, but the men of
Israel and Yehuda rose up, sounding the battle cry, and chased the Philistines
to the valley, all the way up to the gates of Ekron; Philistine corpses littered
the way to Shaarayim as far as Gat and Ekron. Then the Israelites returned
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from their hot pursuit of the Philistines and plundered their camp. And David
seized the Philistine’s head and brought it to Jerusalem, but as for his weapons,
he placed them in his tent. As Sha’'ul watched David charging out
toward the Philistine, he said to his army commander, Avner, “Whose son is

7«

that boy again, Avner?” “By your life, O King,” said Avner, “I do not know.”
The king replied, “Find out whose son that youth is.” So when
David returned from defeating the Philistine, Avner took him and brought
him before Sha’ul, with the head of the Philistine in his hand. “Whose son
are you, young man?” Sha’ul asked him, and David replied, “The son of your
servant, Yishai the Bethlehemite.” By the time he had finished speaking to
Sha’ul, Yehonatan’s very soul became bound up with David’s, and Yehonatan
loved him as his own self. Sha’'ul took him in on that day and did not allow
him to return to his father’s house. And Yehonatan and David formed a pact;
because he loved him as himself, Yehonatan stripped off the robe he wore and
gave it to David, along with his uniform, his sword, his bow, and his belt.
When David set out, he was successful in every mission on which Sha’ul sent
him, so Sha'ul appointed him over the military force. This pleased all the men
and even Sha'ul’s officials. Once, when they arrived after David
returned from defeating the Philistines, the women came out from all the
towns of Israel to sing, the dancers to meet Sha’ul the king, to the joyful
accompaniment of timbrels and lutes. The laughing women echoed each
other, chanting, “Sha’ul has struck down thousands, and David — myriads!”
This infuriated Sha'ul, and the affair seemed ominous to him. “They credited
myriads to David,” he said, “and credited me with just thousands. Only the
kingship is yet to be his!” And Sha’ul kept a close eye on David from that day
onward. The next day, a dark spirit from God seized Sha'ul, and
he began to rave in the house. Now, David was strumming away as usual —
while the spear was in Sha’ul’s hand. Sha’ul hurled the spear, thinking, “I will
pin David to the wall,” but David turned away from him twice. And Sha'ul
became afraid of David, for the LORD was with him, while He had grown
distant from Sha'ul. So Sha’ul had him distanced from him; he appointed him
as a commander of a thousand, and he went out and came in at the head of
the people. David was successful in every way, and the LORD was
with him. When Sha’ul saw how successful he was, he shrank away from him,
but all of Israel and Yehuda loved David, for he went out and came in before
them. So Sha’ul said to David, “Here is my elder daughter, Merav;
her I shall give you for a wife on the condition that you be a valiant man for
me and fight the LORD’s battles,” for Sha’ul thought, “I need not deal with him
myself — let the Philistines deal with him.” “Who am I,” David said
to Sha’ul, “and how worthy is my father’s kin in Israel, that I should become
son-in-law to the king?” So at the time that Merav, Sha'ul’s daughter, was
supposed to be given to David, she was given to Adriel the Meholatite for a
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